Atebion i Gwestiynau nas cyrhaeddwyd yn y Cyfarfod L lawn
Answersto Questions not reached in Plenary
05/12/2006

[R] yn nodi bod yr Aelod wedi datgan buddiant.

[R] signifies that the Member has declared an interest.
[W] yn nodi bod y cwestiwn wedi’i gyflwyno yn Gymraeg.
[W] signifies that the question was tabled in Welsh.

Cwestiynau i'r Prif Weinidog
Questionsto the First Minister

Ailgyflunio Y shytai
Hospital Reconfiguration

Q11 Kirsty Williams: Will the First
Minister make a statement on hospital
reconfiguration in Powys? OAQ2115(FM)

The First Minister (Rhodri Morgan):
Powys LHB has consulted on ‘Doing More,
Doing Better’, a strategy for guiding the
development of services in Powys. It will
now work with statutory and voluntary
parties to produce fuller proposals for the
future pattern of hospital and community
services. These will be the subject of further
consultation.

C11 Kirsty Williams: A wnaiff y Prif
Weinidog ddatganiad am ailgyflunio ysbytai
ym Mhowys? OAQ2115(FM)

Y Prif Weinidog (Rhodri Morgan): Mae
Bwrdd lechyd Lleol Powys wedi bod yn
ymgynghori ar ‘Gwneud Mwy, Gwneud yn
Well’ , strategaeth ar gyfer arwain datblygiad
gwasanaethau ym Mhowys. Bydd yn awr yn
gweithio gyda grwpiau statudol a gwirfoddol
i gynhyrchu cynigion llawnach ar gyfer y
patrwm o wasanaethau ysbyty a chymunedol
ar gyfer y dyfodol. Bydd y rhain yn destun
ymgynghori pellach.

Deddf laith Newydd
A New Welsh Language Act

Q12 Eleanor Burnham: Will the First
Minister make a statement on any recent
representations he has made regarding a new
Welsh language Act? OAQ2116(FM)

The First Minister: | have not made any
such representations, since the current
legislation is robust enough to meet the
challenges faced by the language.

C12 Eleanor Burnham: A wnaiff y Prif
Weinidog ddatganiad am unrhyw sylwadau
diweddar y mae wedi’'u gwneud ynghylch
Deddf iaith newydd? OAQ2116(FM)

Y Prif Weinidog: Nid wyf wedi gwneud
unrhyw sylwadau o’r fath gan fod vy
ddeddfwriaeth bresennol yn ddigon cryf i
gwrdd &’r heriau sy’n wynebu’r iaith.

Dyfodol y Taliad Sengl
The Future of the Single Farm Payment

Q13 Lisa Francis. Will the First Minister
make a statement on the future of the single
farm payment in Mid and West Wales?
OAQ2122(FM)

The First Minister: In 2008, the European

C13 Lisa Francis: A wnaiff y Prif Weinidog
ddatganiad am ddyfodol y taliad sengl yng
Nghanolbarth  a  Gorllewin ~ Cymru?
OAQ2122(FM)

Y Prif Weinidog: Yn 2008, disgwylir i



Commission is expected to publish a review
on the operation of the 2003 common
agricultural policy reform package that may
point to further change after 2013. It is too
early to speculate on the direction of the
review or the outcome of future negotiations
at &n EU level.

Gomisiwn Ewrop gyhoeddi adolygiad o
weithrediad pecyn diwygio polisi
amaethyddol cyffredin 2003 a all dynnu sylw
at newid pellach ar 6l 2013. Mae’n rhy
gynnar i ddyfalu cyfeiriad yr adolygiad na
chanlyniad trafodaethau yn y dyfodol ar lefel
yr UE.

‘Cymru: Gwlad Well" (Tor-faen)
‘Wales: A Better Country’ (Torfaen)

Q14 Lynne Neagle: Will the First Minister
make a statement on how the strategic agenda
of ‘Wales: A Better Country’ has impacted
on Torfaen? OAQ2139(FM)

The First Minister: The Assembly’s key
policies have had a number of positive
impacts in Torfaen since 2003, including:
£5.1 million under the schools improvement
grant programme; Community First funding
of £4.6 million; and £18.8 million of
Objective 1 grant committed to 46 local
projects.

Cl14 Lynne Neagle A wnaiff y Prif
Weinidog ddatganiad am yr effaith y mae’r
agenda strategol ‘Cymru: Gwlad Well” wedi
ei chael ar Dor-faen? OAQ2139(FM)

Y Prif Weinidog: Mae polisiau allweddol y
Cynulliad wedi cael nifer o effeithiau
cadarnhaol yn Nhor-faen ers 2003, gan
gynnwys: £5.1 miliwn o dan y rhaglen grant
gwella ysgolion; £4.6 miliwn o arian
Cymunedau yn Gyntaf; a £18.8 miliwn o
arian Amcan 1 wedi ei ymrwymo i 46
prosiect lleol.

Hyrwyddo Economi Canolbarth a Gorllewin Cymru
Promoting the Economy of Mid and West Wales

Q15 Glyn Davies: What plans does the First
Minister have to promote the economy of
Mid and West Wales? OAQ2136(FM)

The First Minister: The Mid and West
Wales economy is promoted through a wide
range of Assembly Government business
support activities. The Assembly
Government’s  economic  development
strategy, ‘Wales: A Vibrant Economy’, sets
out our agenda for promoting Wales’s
economy, including Mid and West Wales.

C15 Glyn Davies. Pa gynlluniau sydd gan y

Prif  Weinidog i hyrwyddo economi
Canolbarth a Gorllewin Cymru?
OAQ2136(FM)

Y Prif Weinidog: Caiff economi Canolbarth
a Gorllewin Cymru ei hyrwyddo drwy
amrywiaeth eang o weithgareddau cymorth i
fusnesau Llywodraeth y Cynulliad. Mae
strategaeth datblygu economaidd
Llywodraeth y Cynulliad, ‘Cymru: Economi
yn Ffynnu’, yn nodi ein hagenda ar gyfer
hyrwyddo economi Cymru, gan gynnwys
Canolbarth a Gorllewin Cymru.



